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новогрецької філології та перекладу КНЛУ

Анотація
навчальної
дисципліни

Завданнями є навчити студентів використовувати політичну, економічну та
геополітичну лексику, читати і перекладати оригінальні тексти та аналізувати
тексти, висловлювати власну думку з приводу тих чи інших подій у
суспільстві, базуючись на здобутих знаннях; ознайомити студентів з
екстралінгвістичними явищами, які мають вплив на розвиток новогрецької
мови; сформувати у студентів навички аналітичного мислення, що сприятиме
висловлюванню власної думки про ті чи інші події, що відбуваються у Греції
та Кіпрі, формувати у студентів вміння самостійно вирішувати поставлені
дослідницькі завдання, використовуючи різні пошукові системи, електронні
бази даних, бібліотечні каталоги; домогтися розуміння країнознавчого тексту
як особливої єдності, знання функціонального стилю; сформувати вміння
висловлювати свою думку і доводити її, формулювати і розв’язувати науково-
дослідницькі проблеми.
Зміст навчальної програми включає такі складові: у змістовому модулі
передбачається засвоєння студентами таких тем, як "Грекомовні країни:
Греція, Кіпр. Загальна інформація про країни, де розмовляють грецькою
мовою", "Адміністративний та політичний устрій сучасної Греції", "Періоди
розвитку Греції", "Традиції, звичаї та обряди Греції".



Предметом навчальної дисципліни є аналіз мови з метою виявлення в ній
національно-культурної семантики та іноетнічних характеристик
концептуальної картини світу грекомовної спільноти. Предмет дослідження
включає також пошук прийомів презентації, закріплення та активізації
національно специфічних мовних одиниць та культурологічного аналізу
текстів на практичних заняттях.

Загальний обсяг
(відповідно до
робочого
навчального
плану)

3 кредити ЄКТС; ____90_____ год., у тому числі:
Денна/вечірня
форма навчання

Заочна форма
навчання

лекції - -
семінарські заняття - -
практичні заняття 30 год. -
консультації - -
самостійна робота 60 год. -

Передумови до
вивчення або
вибору навчальної
дисципліни

Для успішного освоєння дисципліни студенти повинні знати географічне
положення Греції та Кіпру, їхній адміністративно-територіальний поділ,
форму правління, державну та регіональні мови, валюту, населення. Вміти
застосовувати отримані знання на практиці, виконуючи запропоновані вправи
та орієнтуватися в лінгвокраїнознавчих особливостях Греції та Кіпру,
виконуючи запропоновані завдання. Володіти навичками здійснення
адекватного перекладу текстів, які містять культурно марковані одиниці та
ефективно презентувати результати проведеного дослідження та висновки.
Для успішного освоєння дисципліни студенти повинні володіти
комплексними знаннями, отриманими на нормативних практичних й
теоретичних курсах загально філологічних дисциплін, зокрема, дисциплін
«Сучасна українська літературна мова», «Практика усного і писемного
мовлення новогрецької мови», «Практична граматика новогрецької мови»,
«Лексикологія новогрецької мови», «Вступ до перекладознавства», «Вступ до
класичної філології», «Теорія і практика перекладу з новогрецької мови».

Чому це
цікаво/потрібно
вивчати (мета)

Метою вивчення навчальної дисципліни «Лінгвокраїнознавча специфіка
новогрецької мови» є вироблення у студентів чіткої уяви про
лінгвокраїнознавство як мовознавчу та країнознавчу дисципліну, яка охоплює
такі напрямки: когнітивний аспект, комунікативний, міжкультурний та
міжнаціональний аспекти. Названі напрямки вміщують: вдосконалення
новогрецької мови, знання історії, географії, економіки Греції, Кіпру та
України, а також культурні та національні особливості Греції, Кіпру й
України.

Як можна користуватися набутими знаннями і вміннями (компетентності)

Курс спрямований на розвиток у студентів таких загальних компетентностей:

ЗК 4. Здатність бути критичним і самокритичним.
ЗК 5. Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями.
ЗК 6. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел.
ЗК 7. Уміння виявляти, ставити та вирішувати проблеми.
ЗК 8. Здатність працювати в команді та автономно.
ЗК 9. Здатність спілкуватися іноземною мовою.
ЗК 10. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу.
ЗК 11. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях.
ЗК 12. Навички використання інформаційних і комунікаційних технологій.
ЗК 13. Здатність проведення досліджень на належному рівні.

Дисципліна зорієнтована на набуття таких фахових компетентностей:



ФК 1. ‒ Усвідомлення структури філологічної науки та її теоретичних основ.
ФК 2. ‒ Здатність використовувати в професійній діяльності знання про мову як особливу знакову систему,
її природу, функції, рівні.
ФК 3. ‒ Здатність використовувати в професійній діяльності знання з теорії та історії новогрецької мови.
ФК 4. ‒ Здатність аналізувати діалектні та соціальні різновиди новогрецької мови, описувати
соціолінгвальну ситуацію.
ФК 5. ‒ Здатність використовувати в професійній діяльності системні знання про основні періоди розвитку
літератури, що вивчається, від давнини до ХХІ століття, еволюцію напрямів, жанрів і стилів, чільних
представників та художні явища, а також знання про тенденції розвитку світового літературного процесу та
української літератури.
ФК 6. ‒ Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати новогрецьку, другу іноземну мови в усній
та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному,
неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у різних сферах життя.
ФК 8. ‒ Здатність вільно оперувати спеціальною термінологією для розв’язання професійних завдань.
ФК 13. ‒ Здатність використовувати системні знання мови для аналізу та синтезу ідей, застосовувати
системні знання сучасних філологічних і перекладознавчих студій в професійній діяльності.
ФК 14. ‒ Володіння теоретичними основами використання новогрецької мови, включаючи фонетичні,
граматичні, лексичні, стилістичні аспекти мови й мовлення.
ФК 15. ‒ Здатність використовувати соціокультурні та лінгвокраїнознавчі знання про країни, мови яких
вивчаються, з метою успішної комунікації та перероблення інформації іноземними мовами.
ФК 16. ‒ Володіння граматикою, лексикою і фонетикою новогрецької мови на рівні С1
(Загальноєвропейські Рекомендації з мовної освіти: вивчення, викладання, оцінювання (Πιστοποίηση
Επάρκειας Ελληνομάθειας του Κέντρου Ελληνικής Γλώσσας (Κ.Ε.Γ.)).
ФК 18. ‒ Володіння експресивними, емоційними, логічними засобами новогрецької мови, другої іноземної та
української мов для досягнення запланованого прагматичного результату й організації успішної
комунікації в усній та писемній формах.
ФК 19. ‒ Здатність професійно застосовувати поглиблені знання з обраної філологічної спеціалізації:
лінгвістики, літературознавства, перекладознавства та оперувати базовою термінологією в обраній
галузі філологічних досліджень.
ФК 21. ‒ Здатність представляти результати наукового дослідження, дотримуючись правил академічної
доброчесності; ефективно і компетентно брати участь в різних формах ділової та/або наукової
комунікації (конференції, круглі столи, дискусії, наукові публікації) в галузі гуманітарних наук.
ФК 22. ‒ Продуктивно працювати самостійно або у команді, розуміти і поважати різновид та
мультикультурність, забезпечуючи, таким чином, соціальну взаємодію та залучення до здорового способу
життя.

Чому можна навчитися (результати навчання з дисципліни)

Знати основні теоретичні положень, основні категорії та поняття лінгвокраїнознавства.
Знати досягнення сучасної лінгвістичної та країнознавчої наук стосовно системного підходу до
опису та характеристики соціальних явищ та культурних цінностей, рис менталітету грецького та
українського народів.
Знати систему фонових знань, яка включає в себе світосприйняття та погляди, що домінують в
даному суспільстві, етичні оцінки та смаки, норми мовної та немовної поведінки
Знати основні закономірності розвитку грекомовної культури на сучасному етапі та в
історичному аспекті.
Вміти порівнювати політичне, соціальне, культурне життя Греції, Кіпру та України.
Вміти здійснювати науково обґрунтований відбір лексичного та граматичного матеріалу для
аналізу країнознавчих навчальних текстів.
Вміти аналізувати тексти, контексти з матеріалу програми, знаходити в текстах мовні засоби,
мовні особливості, які найбільш характеризують суспільство та країну
Вміти здійснювати аналіз мови з метою виявлення національно-культурної, професійної
семантики, а також здійснювати країнознавчий аналіз текстів;
Вміти користуватися лінгвокраїнознавчими, фразеологічними, етимологічними словниками та
довідниковою літературою; здійснювати адекватний переклад лінгвокраїнознавчих текстів.
Здатність правильно використовувати вивчені слова та вирази, спілкуватися новогрецькою
мовою на теми, передбачені курсом, пояснювати лексичні та граматичні явища з точки зору
лінгвокультурних особливостей, моделювати власну думку.



Здатність орієнтуватися в інформаційному просторі, володіти й оперувати інформаційними та
комунікаційними технологіями відповідно до потреб перекладацької діяльності
Здатність самостійно критично мислити, адекватно транслювати та засвоювати іншомовну
культурологічну інформацію.
Здатність використання інформаційно-комунікативних технологій, уміння самостійно здобувати,
оцінювати та використовувати інформацію
Навчальна
логістика
(тематичний план)

Змістовий модуль 1. Грекомовні країни: Греція, Кіпр. Загальна
інформація про країни, де розмовляють грецькою мовою
Тема 1. Загальна інформація про Грецію та Кіпр
Тема 2. Географічні дані про Грецію та Кіпр. Флора і фауна. Природні
копалини.
Змістовий модуль 2. Адміністративний та політичний устрій сучасної
Греції
Тема 3. Населення Греції та Кіпру. Соціальні верства грецького суспільства.
Система соціального захисту.
Тема 4. Політичні партії Греції. Політичні проблеми. Права громадян.
Змістовий модуль 3. Періоди розвитку Греції
Тема 5. Стародавня Еллада – джерело світової культури, її вплив на світовий
розвиток. Крилаті вислови, архаїзми цього періоду в новогрецькій мові.
Тема 6. Візантійська епоха в історії Греції. Вплив мовного середовища на
розвиток словарного складу мови.
Тема 7. Завоювання Греції Турками. Правління Каподістрії. Падіння
Константинополя. Проблеми мови та релігії.
Тема 8. Греція в ІХ-ХІ століттях. Економічне, соціальне, культурне, мовне
становище.
Змістовий модуль 4. Традиції, звичаї та обряди Греції
Тема 9. Обряди весілля, народження дитини, хрестини, похорону, різдвяні
обряди.
Тема 10. Грецька музика, театр, народні танці, кухня. Освіта та наука.

Система оцінювання результатів навчання

Семестрове оцінювання навчальних досягнень студентів з дисципліни «Лінгвокраїнознавча
специфіка новогрецької мови» має таку структуру:

№
з/п

Види навчальної діяльності студента Максимальна кількість балів

1.
2.
3.

Аудиторна навчальна робота.
Самостійна навчальна робота.
Модульна контрольна робота

25
25
50

Поточне оцінювання всіх видів навчальної діяльності студента (аудиторна та самостійна
робота) здійснюється в національній 4-бальній шкалі – «відмінно» («5»), «добре» («4»),
«задовільно» («3»), «незадовільно» («2»). Невиконання завдань самостійної роботи, невідвідування
практичних занять позначаються «0».
Підсумковий модульний контроль проводиться у вигляді написання модульної контрольної роботи,
що спрямоване на всебічну і комплексну перевірку обсягу, рівня та якості засвоєння знань, навичок
та вмінь, визначених у програмі навчальної дисципліни «Лінгвокраїнознавча специфіка
новогрецької мови». Модульна контрольна робота оцінюється в 4-бальній системі («відмінно»
(«5»), «добре» («4»), «задовільно» («3»), «незадовільно» («2»)). Ці оцінки трансформуються в
рейтинговий бал за МКР, який максимально може становити 50 балів.

У кінці вивчення навчального матеріалу модуля напередодні заліково-екзаменаційної сесії
викладач виставляє одну оцінку за аудиторну та самостійну роботу студента як середнє
арифметичне з усіх поточних оцінок за ці види роботи з округленням до десятої частки. Цю оцінку



викладач трансформує в рейтинговий бал за роботу протягом семестру шляхом помноження на
10. Наприклад, протягом семестру студент отримав за аудиторну та самостійну роботу такі оцінки:
«5», «3», «5», «4», «5», «4». Середня арифметична оцінка становить 4,33, з округленням до десятої
частки – 4,3. Отриману оцінку множимо на 10: 4,3х10=43. Це число є рейтинговим балом студента
за роботу протягом семестру.

Студенти мають відпрацювати всі пропущені аудиторні заняття. Таким чином, максимальний
рейтинговий бал за роботу протягом семестру може становити 50.

Семестровий рейтинговий бал є сумою рейтингового балу за роботу протягом семестру і
рейтингового балу за МКР.

Підсумкове оцінювання навчальних досягнень студентів з дисципліни «Лінгвокраїнознавча
специфіка новогрецької мови» здійснюється у формі заліку.

Відмітка про залік у національній шкалі («зараховано», «не зараховано») та оцінка в шкалі
ЄКТС виставляється на підставі семестрового рейтингового балу студента за дисципліну таким
чином:

90 – 100 балів А
82 – 89 балів В
74 – 81 бал С
64 – 73 бали D
60 – 63 бали Е
59 балів і нижче FX.

Залік виставляється за результатами роботи студента впродовж усього семестру і не передбачає
додаткових заходів оцінювання для успішних студентів. Таким чином студенти, які мають
семестровий рейтинговий бал з дисципліни 60 і вище, отримують відмітку про залік «зараховано»
і відповідну оцінку в шкалі ЄКТС без складання заліку.

Студенти, які мають семестровий рейтинговий бал з дисципліни 59 і нижче, складають залік і
в разі успішного складання їм виставляється відмітка про залік «зараховано» в національній шкалі,
а в шкалі ЄКТС – E та бал 60. Якщо студент під час заліку отримав відмітку про залік «не
зараховано», то йому в залікову відомість виставляється відмітка про залік «не зараховано» в
національній шкалі, оцінка FX – у шкалі ЄКТС та його семестровий рейтинговий бал за
дисципліну.

- умовою допуску до семестрового заліку є отримання студентом під час семестрового
оцінювання не менше ніж 42 балів (критично-розрахунковий мінімум). При цьому обов’язковим є
успішне складання модульних контрольних робіт та виконання самостійної роботи, передбачених
робочою програмою навчальної дисципліни. У випадку відсутності студента з поважних причин
здійснюються відпрацювання та перездача модульної контрольної роботи.

Організація оцінювання:
Поточне оцінювання всіх видів навчальної діяльності студента (аудиторна та самостійна робота)

здійснюється у вигляді опитування в усній та письмовій формі, яке проводиться на кожному
практичному занятті та включає в себе відповідь на теоретичне запитання, та виконання
практичного завдання. Однією з форм самостійної роботи є написання реферату за однією із
запропонованих тем.

Критерії оцінювання аудиторної навчальної роботи студента
Аудиторна навчальна робота складається із активної участі в практичних заняттях протягом

навчального курсу. Навчальний курс дисципліни передбачає 15 практичних занять.
Кожна відповідь на практичному занятті оцінюється за критеріями:

 відповідність змісту;
 повнота і ґрунтовність викладу;
 доказовість викладу;
 термінологічна коректність.
 точність виконання практичного завдання.

Схема оцінювання: кожний критерій оцінюється за 4-бальною шкалою:



№ Критерії
оцінювання

Шкала оцінювання Отримані
бали

5 балів 4 бали 3 бали 2 бали
1. Відповідність

змісту
Відповідь студента
повністю відповідає
змісту питання. Усі
основні проблеми
визначені чітко.

Відповідь
студента в
основному
відповідає
змісту питання.
Не всі основні
проблеми
визначені чітко.

Відповідь
студента лише
частково
відповідає
змісту питання.
Основні
проблеми
визначені
нечітко.

Відповідь
студента не
відповідає
змісту
питання.
Основні
проблеми не
визначені.

2. Повнота і
ґрунтовність
викладу

Основні проблеми
повністю і
ґрунтовно розкриті.

Основні
проблеми
розкриті не
досить
повно і
ґрунтовно.

Основні
проблеми
розкриті лише
частково і без
належної
глибини.

Основні
проблеми не
розкриті.

3. Доказовість
викладу

Студент демонструє
високий рівень
доказовості викладу
матеріалу з питання.
Він може викласти
свою точку зору з
проблем, що
обговорюються.

Студент
викладає
матеріал, в
основному
аргументуючи
методичні
положення. Він
відчуває
труднощі у
викладенні своєї
точки зору щодо
ряду проблем.

Студент
викладає
матеріал, майже
не
аргументуючи
методичні
положення. Він
не має своєї
точки зору щодо
більшості
проблем.

Доказовість
викладу
матеріалу і
самостійні
міркування
відсутні.

4. Термінологічна
коректність

Студент досить
вільно й коректно
користується
методичною
термінологією. Він
володіє повним
запасом методичних
термінів.

Студент в
основному
правильно
використовує
методичну
термінологію.
Невелика
кількість
термінологічних
помилок не
перешкоджає
розумінню
змісту
викладеного.

Студент
допускає значну
кількість
термінологічних
помилок, що
ускладнює
розуміння змісту
викладеного. Він
володіє
обмеженим
запасом
методичних
термінів.

Студент майже
не
користується
методичною
термінологією.
Його запас
методичних
термінів
мінімальний.

5. Точність
виконання
практичного
завдання

Практичне завдання
виконано в повному
обсязі, допущено не
більше 1-2 помилок

Практичне
завдання
виконано в
повному обсязі,
допущено не
більше 4
помилок

Практичне
завдання
виконано не в
повному обсязі,
допущено не
більше 9
помилок

Практичне
завдання
виконано не в
повному
обсязі,
допущено
більше 9
помилок

Викладач підраховує бали, отримані студентом, окремо за кожним критерієм. Наприклад, за
п’ятьма критеріями студент отримав такі бали: 5,4,3,2,5. Середнє арифметичний бал становить
«3,8» ((5+4+3+2+5):5). Так само підраховується кількість отриманих балів на кожному практичному
занятті, за невідвідування практичного заняття студент отримує «0» балів. В кінці семестру
викладач підраховує кількість отриманих балів та виставляє одну оцінку за аудиторну роботу
студента як середнє арифметичне з усіх поточних оцінок з округленням до цілих. Цю оцінку
викладач трансформує в рейтинговий бал за роботу протягом семестру наступним чином: якщо
оцінка за аудиторну роботу становить "5", то студент отримує максимальний рейтинговий бал за
роботу протягом семестру – 25, якщо, наприклад, "4", то за формулою (4*25):5, рейтинговий бал
становить 20.

Критерії оцінювання самостійної навчальної роботи студента
Самостійна робота передбачає написання реферату за однією з обраних тем. Реферат

оцінюється за критеріями:



- відповідність змісту обраній темі;
- повнота і ґрунтовність викладу та термінологічна коректність;

Схема оцінювання: кожний критерій оцінюється за 4-бальною шкалою:
№ Критерії

оцінювання
Шкала оцінювання Отримані

бали
5 балів 4 бали 3 бали 2 бали

1. Відповідність
змісту обраній темі

Реферат повністю
відповідає змісту
питання. Усі
основні проблеми
визначені чітко.

Реферат в
основному
відповідає
змісту питання.
Не всі основні
проблеми
визначені чітко.

Реферат лише
частково
відповідає
змісту питання.
Основні
проблеми
визначені
нечітко.

Реферат не
відповідає
змісту
питання.
Основні
проблеми не
визначені.

2. Повнота і
ґрунтовність
викладу та
термінологічна
коректність

Основні проблеми
повністю і
ґрунтовно розкриті.
Студент досить
вільно й коректно
користується
методичною
термінологією. Він
володіє повним
запасом методичних
термінів.

Основні
проблеми
розкриті не
досить
повно і
ґрунтовно.
Студент в
основному
правильно
використовує
методичну
термінологію.
Невелика
кількість
термінологічних
помилок не
перешкоджає
розумінню
змісту
викладеного.

Основні
проблеми
розкриті лише
частково і без
належної
глибини.
Студент
допускає значну
кількість
термінологічних
помилок, що
ускладнює
розуміння змісту
викладеного. Він
володіє
обмеженим
запасом
методичних
термінів.

Основні
проблеми не
розкриті.
Студент майже
не
користується
методичною
термінологією.
Його запас
методичних
термінів
мінімальний.

Викладач підраховує бали, отримані студентом, окремо за кожним критерієм оцінювання
завдань самостійної роботи. Наприклад, за двома критеріями студент отримав такі бали: 5,3.
Середнє арифметичний бал за виконання самостійної роботи становить «4» ((5+3):2). За самостійну
роботу студент може отримати максимально 25 балів. За невиконання завдання самостійної роботи
студент отримує 0 балів.

У кінці вивчення навчального матеріалу модуля напередодні заліково-екзаменаційної сесії
викладач виставляє одну оцінку за аудиторну та самостійну роботу студента. Таким чином,
максимальний рейтинговий бал за роботу протягом семестру може становити 50 балів.

Наприкінці семестру, зазвичай на останньому практичному занятті, програмою передбачено
написання модульної контрольної роботи що є складником семестрового рейтингу. Виконання
студентами МКР спрямоване на всебічну і комплексну перевірку обсягу, рівня та якості засвоєння
ними знань, навичок та вмінь, визначених у програмі навчальної дисципліни «Лінгвокраїнознавча
специфіка новогрецької мови».

Критерії оцінювання МКР
«відмінно» – 50 балів (відмінне виконання МКР лише з незначним порушенням у змістовному
цілісному та аргументованому викладі матеріалу з доцільним використанням лексики та
синтаксичних конструкцій або незначною кількістю фонетичних, граматичних та орфографічних
помилок, які не порушують логічності відповіді);
«добре» – 40 балів (в цілому правильне виконання МКР лише з незначними порушеннями у
змістовному цілісному та аргументованому викладі матеріалу з виправданим у більшості випадків
використанням лексики та синтаксичних конструкцій або певною кількістю фонетичних,
граматичних та орфографічних помилок, які іноді викликають неоднозначність трактування
відповіді);
«задовільно» – 30 балів (частково правильне виконання МКР з істотними порушеннями у
змістовному цілісному викладі матеріалу, недостатня аргументованість викладу, суттєві порушення
у використанні лексики, синтаксичних та граматичних конструкцій, зі значною кількістю
фонетичних, граматичних та орфографічних помилок, які заважають сприйняттю відповіді);



«незадовільно» – 20 балів (фрагментарне виконання МКР із грубими порушеннями у вживанні
засобів між фразових зв’язків, неправильне і недоречне вживання лексики, синтаксичних та
граматичних конструкцій, зі значною кількістю фонетичних, граматичних та орфографічних
помилок, які заважають сприйняттю відповіді);
Неявка на МКР – 0 балів.

Вимоги до заліку
Форми контролю: - усна співбесіда;

- виконання практичного завдання.
Оцінювання відповідей здійснюється відповідно до вимог з конкретних складових заліку. Викладач
оцінює відповідь студента у такий спосіб:
«зараховано» – частково правильна відповідь з істотними порушеннями у змістовному цілісному
викладі матеріалу, пояснення смислових структурних функціональних ознак та особливостей
лексичних фонетичних і граматичних явищ викликає труднощі, неповне володіння навичками
монологічного мовлення в межах вивченої тематики, частково правильне фонетичне, граматичне,
лексичне та стилістичне мовне оформлення відповіді, обмежене використання лексичних,
граматичних структур, вивчених протягом семестру, недостатня аргументованість викладу, суттєві
порушення у використанні лексики, синтаксичних та граматичних конструкцій, зі значною
кількістю фонетичних, граматичних та орфографічних помилок, які заважають сприйняттю
відповіді;
«не зараховано» – 0 балів (фрагментарна відповідь із грубими порушеннями у вживанні засобів
міжфразових зв’язків, неправильне і недоречне вживання лексики, синтаксичних та граматичних
конструкцій, що вивчались протягом семестру зі значною кількістю фонетичних, граматичних та
орфографічних помилок, які заважають розумінню і сприйняттю відповіді).

Політика курсу Студент уважається допущеним до семестрового контролю, якщо він виконав усі
види робіт, що передбачені робочою програмою навчальної дисципліни.
Здобувачі вищої освіти за першим (бакалаврським) рівнем зобов’язані відвідувати
аудиторні заняття, виконувати завдання з самостійної роботи і проходити всі форми
поточного та підсумкового контролю, передбачені робочою програмою навчальної
дисципліни.
Якщо студенти через поважні причини (хвороба, надзвичайні сімейні обставини
тощо) не можуть відвідувати певну кількість аудиторних занять, вони мають їх
відпрацювати. Процедуру та форми, терміни відпрацювання пропущених занять із
навчальної дисципліни узгоджує з викладачем.
Під час роботи над усними/письмовими завданнями не допустимо порушення
академічної доброчесності. Зокрема:
● використання в роботі чужих текстів чи окремих фрагментів без належного
посилання на джерело, зі змінами окремих слів чи речень;
● використання перефразованих чужих ідей без посилання на їх авторів;
● видавання за власний текст купленого чи отриманого за нематеріальну винагороду
чужого тексту чи його фрагменту;
● несамостійне виконання будь-яких навчальних завдань (якщо це не передбачено
вимогами програми);
● фальсифікація результатів наукової чи навчальної роботи;
● посилання на джерела, які не використовувалися у роботі,
● залучення підставних осіб до списку авторів наукової чи навчальної роботи, участь
таких осіб у поточній чи підсумковій оцінці знань.

Рекомендована
література

Основна:
1. Αργυρουδη, Ει. & Ασημομυτης, Β. & Βολακάκης, Μ. & Κατσουλάκος, Σ. &

Σκλήρης, Α. &Φιλλίπου, Κ. (2002). Ελληνικος Πολιτισμος. Αθηνα: Οργανισμός
εκδόσεως διδακτικών βιβλίων.

2. Κατσουλάκος, Θ. & Κατσάρου, Χ. & Λένα, Μ. & Καρυώτη, Ε. (2016). Ιστορία
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